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SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE
COURSE I AND COURSE II

Paper 8 (h) (iv) and B15 Old Norse

TRINITY TERM 2012

Friday, 25 May, 9.30 am — 12.30 pm

Time allowed — Three hours

Answer Question 1 and fwo others. You should pay attention in your answers to
the precise terms of the questions, and should not write substantially on the same

text in more than one essay.

Do not turn over until told to do so.



1.

Translate three of the following passages, adding brief notes on any points of

literary and/or linguistic interest.
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ad er;

Einarr veit, at lidr morgunninn, ok hyggr, at Hrafnkell mundi
eigi vita, pott hann ridi hestinum. Niui tekr hann hestinn ok
sl vid beizli, lztr péfa 4 bak hestinum undir sik ok ridr upp
hji Grjétargili, svd upp til jokla ok vestr med joklunum, par
sem Jokuls4 fellr undir peim, svd ofan med 4nni til Reykjasels.
Hann spurdi alla saudarmenn at seljum, ef nokkurr hefdi sét
“petta fé, ok kvazk engi sét hafa. Einarr reid Freyfaxa allt frd
eldingu ok til mids aptans. Hestrinn bar hann skjétt yfir ok
vida, pvi at hestrinn var g6r af sér. Einari kom bat { hug, at
honum mundi mil heim ok reka pat fyrst heim, sem heima var,
pétt hann fyndi hitt eigi. Reid hann pd austr yfir hdlsa f
Hrafnkelsdal. En er hann kemr ofan at Grjétteigi, heyrir hann
saudarjarm fram med gilinu, pangat sem hann hafdi fram ridit
40r. Snyr hann pangat til ok sér renna f méti sér prjd tigu
4saudar, pat sama sem hann yantat hafdi 40r viku, ok stekkdi

hann pv( heim med fénu.

««Rigi pétti mér hitt minna vera vert er pt Iyptir‘upp _kettiflum,
ok pér satt at segja b hreddusk allir peir er sd er pi lyptir af jordu
cinum feetinum. En sd kottr var eigi sem pér syndisk: pat vax
Midgardsormr er liggr um lgnd oll, ok vansk honum v?rliga
lengdin til at jordina teeki spordr ok hofud. Ok svd I.al?gt seildisk
pii upp at skamt var pa til himins. En ].:1itt var ol‘( qm}-ut undr um
fangit er pu stott sv4 lengi vid ok fell eigi meir en a'k_nc Qﬁmr.u foeti
er pii fekzk vi0 Elli, fyrir pvi at engi hefir s4 ordit, ok engl mun
verda ef svd gamall er at elli bidr, at eigi komi ellin Qllum til falls.
Ok er nii pat satt at segja at vér munum skiljask, ok mun p4 betr

komid eigi optar mik at hitta. Ek mun

hvarratveggju handar at bér
enn annat sinn verja borg mina med pvilikum vzlum eda gbrum

sv4 at ekld vald munud pér 4 mér f4.”

Kap. III
Fra alpingis setning
Alpingi var sett at rdi Ulfljéts og-allra landsmanna, par er
en 40r var pimg'4 Kjalarnesi, pat er Porsteinn Ing6lfs
sonr landnAmamanns, fadir Porkels méina 15gségumanns, haf8i
par, ok hofdingjar peir er at pvi hurfu. En madr hafdi sekr
ordit of przls mord eda leysings, s er land 4tti { Blaskégum.
Hann er nefndr Périr kroppinskeggi, en déttursonr hans er

Jalladr Porvaldr kroppinskeggi, s es fér sfdan { Austfjordu ok
brendi par inni Gunnar brédur sinn. Své sagdi Hallr Orckjuson.

En si hét Kolr, er myrdr var; vid hann er kend gj4 sd er par

er kollut sidan Kolsgj4, sem hrein fundusk. Iand pat vard
sian alisherjarfé; en pat 16gdu landsmenn til alpingis meyzlu.

"Af pvier par alpienning at vida til albingis skégum ok 4 heidum

hagi til hrossa hafnar. Pat sagdi UlfheBinn oss.



(d) - Svara?h . inn sundr—
madri,
sva kvaz veita mundo
fulting frandom,
sem fétr pdrom.
‘Hvat megi fotr
feeti veita,
né holdgréin
hond annarri ?’

P4 kvad pat Erpr
eino sinni

—mzrr um lék

4 mars baki—

Tt er blaufom hal
brautir kenna.’
Kédo hardan migk
hornung vera.

Drégo peir 6r skidi -
skidiidrn,

mekis eggiar,

at mun flagdi:

pverdo peir prétt sinn
at pridiungi,

léto mog ungan

til moldar hniga.

(e)
Epli ellibyfs

hér hefi ek algullin—

pau mun ek pér, Gerdr, gefa,
frid at kaupa—

at pii pér Frey kvedir
oleidiastan at lifa.

. Gerdrkvad:
Epli ellilyfs
¢k pigg aldregi
at mannzkis munom,
né vit Frey[r],
medan okkart figr lifir,
byggiom bzdi saman.

Skirnir kvad:
Baug ek pér p4 gef,
pann er brendr var
med ungom OBins syni.
Atta ero iafnhofgir,
er af dritipa
ena niundo hveria nétt.

Gerdr kvad:
Baug ek pikkak—
pétt brendr sé
med ungom Odins syni.
Era mér gullz vant
i gordom Gymis,
2439 at deila fé fodur. T OV
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EITHER: (a) “The author of Hrafiikels saga has given us, in place ofa
conventional plot, a highly fictionalized biography full of complex

comparisons and contrasts”. Discuss.
OR: (b) Write on the use and abuse of power in Hrafnkels saga.

«“Skirnismdl is not really a poem at all, in the usual sense, but a poetic drama to
be acted out”. Do you agree?

Write on the depiction of violence in Hamdismal (you may if you wish
compare it in this respect with any other Old Norse text you have read.).

Compare and/or contrast the behaviour of either Gudrin (in Hamdismal) or
Gerdr (in Skirnismdl) or both with that of any other Icelandic heroine.

How important is a knowledge of Islendingabok for anyone reading a family
saga?

EITHER: (a) Examine the relationship of prose and verse in the parts of
Gylfaginning you have read.

OR: (b) Write a critical analysis of Snorri’s account of Pérr and Utgarda-Loki.
Write on the relationship of any of the following in any Old Norse text(s) you
have read: parents and children; masters and servants; the rich and poor;
Christians and pagans; gods and giants; women and words.

EITHER: (a) Write on the use of the middle voice in Old Icelandic.

OR: (b) Write a linguistic commentary on any TWO of the prose passages set
for translation on this paper.
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